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CemecTp: BeCHSIHUI

KuarouoBi cJjioBa: JIIHIBOKPAaiHO3HABCTBO, KYyJbTYPHUI KOHTEKCT, Hal[lOHAJIbHA
1ICHTUYHICTh, BapIaHTU AHIJIINACHKOT MOBH, MDKKYJIBTYpHAa KOMYHIKAIlisl, KYJIbTYpHI
KOHLICNITH, HalllOHAJIbHUN XapaKTep, JIHTBOKYIBTYPOJIOTIS.

Metor0 Kypcey € GopMyBaHHS CHCTEMaTU30BaHUX 3HaHb PO B3a€EMO3B'SI30K MOBHU Ta
KyJAbTypU  aHIVIOMOBHMX KpaiH, pPO3BUTOK MIDKKYJIBTYPHOI ~ KOMYHIKaTUBHOT
KOMIIETEHTHOCTI Ta 3JaTHOCTI JI0 aHaJli3y KyJIbTYpHUX SIBHIL 4Yepe3 MPU3My MOBHHX
0co0IMBOCTEH.
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IIpenmeToM OCBITHBOI KOMIIOHEHTH € aHIVIIHChKAa MOBa $IK HOCIH KyJIBTYPHOI
iHpopMmarmii Ta 3aci® BigoOpa)XeHHS HAIIOHAIBHOTO CBITONNISAY aHIJIOMOBHHUX
HaApOJIiB.

KommneTeHTHOCTI Ta NpOrpamMHi pe3yJbTaTH HABYAHHS:

IK. 3matHicTh BUpilIlyBaTH CKJIagHI 3aBIaHHS a0o0 mpoOneMu B Taly3i OCBITH, IIO
nepeadayae BOPOBAIKEHHS 1HHOBAIlIM Ta/a00 MpOBEICHHS NEAaroriYHuX J10CI1KEHb
1 XapaKTepU3YETHCS HEBU3HAYEHICTIO YMOB.

3K7.  3partHicTh  mOBaXaTw W I[IHyBaTW  HaLIOHAJIbHY  KYJIBTYypy  Ta
MYJIBTUKYJIBTYPHICTb, ~ TBOPYO  CaMOBUPAXKAaTHUCS,  TOJIEPAHTHO  CIpUKAMATH
COIIOKYJIBTYPHI BIJIMIHHOCTI Ta MOalIMBO CTABUTHUCS JO ICTOPUYHOI CIIAIITUHU U
KyJBTYpHUX TPAJIHIIIH.

®K1. 3parHicTe 10 NOMIUONCHHS 3HAHb 1 PO3YMIHHS MpeAMETHOI 00JacTi Ta
npodeciitHoT AIsUTBHOCTI.

®K2. 3parHiCTs BOJOMITH BCiMa CKIAQJHMKAMHU JIePKABHOI Ta 1HIIOMOBHOL
KOMYHIKaTUBHOI KoMIleTeHTHOCTi Ha piBHI Cl 1 BHKOpUCTOBYBaTh iX Yy MpoIeci
npodeciiiHoi 1 MIKOCOOMCTICHOI KOMyHIKalii y cdepax yCHOro 1 MHCEMHOTO
MOBJICHHSI.

[1K2. 3naTHICTh 3aCTOCOBYBaTH PI3HOCTHIIBOBI Ta PI3HOKAHPOBI OAMHUII Y TEKCTaX
YCHO 1 MHCHMOBO BIAMOBIIHO A0 E€TUYHUX 1 MOpPATbHUX HOPM 1HIIOMOBHOTO
CepelloBHUIIIA.

PHS. TloBaxae il 1liHy€ HALIOHAJIbHY KYJBTYPY Ta MYJbTUKYJIBTYPHICTh, TOJIEPAHTHO
cCrpuiiMae COIIOKYABTYPHI BIIMIHHOCTI YYaCHHKIB OCBITHBOTO MPOIIECY, N0AIMBO
CTaBUTHCS 0 ICTOPUYHOI CHAALIMHHU ¥ KYIBTYPHUX TPaAuLil, crupuse GopMyBaHHIO
KYJIETYPHU MKKYJIBTYPHOI TOJIEPAHTHOCTI Y 37100yBaviB OCBITH.

[IPH1. [IeMoHCTpye rpamMaTuyHy MpaBWIbHICTh, JIEKCHYHUN  [Jlama3oH 1
COIIIOJIIHTBICTUYHY BIJMOBIJHICTH BJIACHOTO MOBJICHHS, BUIBHO BOJIOJIE€ CYy4aCHUMHU
JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUMU HOPMaMH aHIIIMChKOI MOBH JUIsl 3[1HCHEHHA NpogdeciiiHoi
KOMYHIKaIlli B yCHOMY 1 MMCEMHOMY MOBJICHHI.

[IPH4. 3piiicHioe e(eKTUBHY MIKKYJIBTYpPHY KOMYHIKAIil0, aHANI3y€ KyJIbTYpHI
0COOJIMBOCTI Ta CBITOMISIHI BIAMIHHOCTI HOCIiB PI3HUX MOB, JI0JIA€ MIKKYJIBTYPHI
Oap'epu.

[IPHS. InTerpye cOLIOKYJABTYPHHMI 1 TyMaHITapHHI MOTEHL1ad 1HO3€MHOI MOBHU W
JiTepaTypH B OCBITHIN MpoIiec, 3abe3neuye aiajor MOB 1 KyJIBTYp Y HaBYaHHI.

[TPH6. 3niiicHioe npodeciiiHy B3a€MO/II0 3 OCBITHIMU, TPO(eCiHHUMU Ta HAYKOBUMU
CHUIBHOTAMH HA JIOKAJIbHOMY, HAI[IOHAJIbHOMY i MI>KHApOJTHOMY PI1BHSX.

ITPH 9. Bososie iHIIOMOBHOIO KOMYHIKaTUBHOIO KOMIIETEHTHICTIO 3 1HO36MHOT MOBH

Ha pieai Cl, Bmie BIOCKOHAIIOBAaTH ¥ MIABUINYBaTH il 3 ypaXyBaHHSAM
3aranpHOEBPOICUCHKUX PEKOMEHJAIId 3 MOBHOI OCBITH; JIOTPUMYETHCS HOPM



CIIIJIKYBaHHS Ta BEJICHHS HAyKOBOI Ta HaBYaJIbHOI JOKYMEHTAIlld, Ipe3eHTaIlii
PIIHOIO Ta IHO3EMHOKO MOBaMH.

3micT Kypcy:

Theme 1. Historical and Cultural Context of English Language Development
Theoretical foundations of linguistic and cultural studies. Historical periods of
English language development and their cultural background. The influence of
historical events on the formation of the linguistic worldview. Cultural borrowings
and their reflection in vocabulary.

Theme 2. World Englishes: Inner Circle — British English.

Standard British English and its regional dialects. Received Pronunciation vs. regional
accents. Historical development of British English as the "norm-providing" variety.
Theme 3. World Englishes: Inner Circle — American, Australian, and Canadian
English

Comparative overview of American, Australian, and Canadian English: phonetic,
lexical, and grammatical differences from British English.

Theme 4. World Englishes: Post-Colonial Varieties

Linguistic and cultural features of regional variants. The concept of "English as a
Lingua Franca."

Theme 5. Literature and National Identity: Reflecting Cultural Narratives
Through Literary Works.

The role of literature in shaping national identity. Cultural archetypes in
English-language literature. Analysis of literary works as sources of linguistic and
cultural information. National character through the lens of literary images.
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MeToau HaBYaAHHSA:

3a cnmocoOom nepenadi ingopmairii:

CrnoBecHi: MOSICHEHHS, PO3MOBib, O€Ci/a, JEKIIA-IPE3CHTAIlls], IHCTPYKTaXK
[IpakTryHi: aHami3 TEKCTIB, KEWC-CTajl, MOPIBHUIBHUM aHalli3 KyJIbTYPHHUX SIBHIIIL,
JTOCJTITHUATIBK1 TTPOEKTH, TIPE3CHTAII1, TUCKYCIi

Haousi: CIIOCTEPEKEHHS, UTFOCTpAILis, JIEMOHCTpAITis, BUKOPUCTAHHS
MYJIBTUMEAIMHUX MaTepialliB, KyAbTypHUX apTedakTiB, BigeoMaTepiaiiB

3a crynmeHeM caMOCTIHHOCTI MUCJIEHHS: PENPOAYKTUBHI, MOIIYKOBI, TOCITIAHUIIBKI,
TBOPY1, IPOOJIEMHI.

3a cTyneHeM KepyBaHHS HABYAJIbLHOIO JislJIBHICTIO: I11]] KEPIBHUIITBOM BUKJIa/1a4a,
caMmocTiiiHa poOOTa CTyJEHTIB, TPyNnoBa po0oTa, mapHa podora.

MeTtoau cTUMYJIIOBAaHHS iHTepecy 10 HABYAHHSA: aHAI3 aBTEHTUYHUX Marepialis,
BUKOPUCTAHHS 1HTEPAKTUBHUX OHJIAWH-TIIIATGOPM, KYJIBTYpPHI MPOEKTH, BIPTyaslbHI
EKCKYpCii, CTBOPEHHS BJIACHUX JIOCIIKEHb, aHaJI13 CYy4YaCHUX MEJ1a-TeKCTiB, podoTa 3
MOOUTBHUMH JTOJIaTKaMHU JIJIsl BUBYCHHS KYJIBTYPH.

IMoniTuka Kypcy (0c00JMBOCTI NMpPOBedeHHSI HABYAJBHUX 3aHSTH): BIJ
CTyIACHTA OYIKYETHCS 3ATHICTh BIAMOBIAATH HA MUTAHHS 3a BUBUCHHM MaTepiajioM,
O0OrOBOpPEHHSI NUCKYCIMHMX THTaHb, aKTHBHA yYacTh y MPAKTUYHUX 3aHATTIX Ta
BUKOHAHHSI caMoOCTiitHOI poOotu. [lomiTika OCBITHBO| KOMIIOHEHTD IPYHTY€ETHCSI Ha
3acanax aKageMIgyHO1 100pOYECHOCTI, MPUAHATUX B VYHiBepcurerti
(https://surl.li/pgjpzb). He nomyckatoTbest Oyab-gKl BUAM aKaJAEMIYHOTO ILIariary,
danbcudikaiii Ta Qadbpukaiii JaHUX, CIHUCYBaHHS; 3a00POHSETHCS BUKOPUCTAHHS
3100yBayaMy OCBITHM JOJATKOBUX Jpkepenl 1Hdopmali mij dYac OI[IHIOBaHHS
HABYAJIbHUX pPe3yNbTaTiB (Y TOMY 4YMCIl 3ac00aMH €JEKTPOHHOrO 3B’SI3KY). SIKIIO y
X0/l OCBITHBOI MAISUIBHOCTI 3700yBad BUKOPHUCTOBYE IHTEPHET-PECYPCH, IITYYHUH
iHTeNneKkT abo iHmI Jpkepena iHdopmallii, BIH Mae Mpo Iie 000B’SI3KOBO BKa3yBaTu
(HABOIUTH BIIOBIIHI MOCHIIAHHS).

IIpu Buxopuctanni ['IIIl HeoOXigHO HOTPUMYBATHUCS YHIBEPCHUTETCHKOI
MOJIITUKK 1100 BUKOpUCTAaHHs ITy4dHOro iHTenekty (https:/surl.li/aemakh) — mpu
MIJTOTOBIN /10 TPAKTUYHUX 3aHATh JO3BOJICHO 4YacTkoBe BUKopucTanHs I ms
CTPYKTYpyBaHHS Marepiaiy, MiATOTOBKH TWPE3EHTalllid, MepeKIalaHHs JDKEpel 3
IHIIMX MOB. 3a0OpOHSETHCS KOIMIIOBAHHS Ta TEHEparis HEnpaBIuBUX (aKTiB.
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3a00pOHSAETbCS MOTO BUKOPUCTAHHA B KOHTPOJIHOBAHOMY CEPEAOBHINI MiJ dac
IIPOBEICHHS ICIIHTY.

Texniune #  mporpamHe  3a0e3le4eHHN/00JJaJHAHHA, HAOYHICTh:
NEPCOHATILHUN KOMIT I0TE€p, TPOEKTOP, CKpaH/IHTEpAaKTHBHA JOIIKA, 1HTEPAKTUBHI
onJaiiH miardopmu, wiarpopma ZOOM/

Cucrema OUIHIOBAHHS Ta BHMOIH: 33 BeChb KYPC 37100yBau OTpHUMYE
makcumym 100 6axaiB (migcymkoBa ouninka). J[o iX cCkiaay BXOJSTh:

60 6aJ1iB — MOTOYHMI KOHTPOJIb YCHIIIHOCTI ;

40 6axiB — camocTiiiHa poborTa.

Taoaunsa 1. MakcuMaJibHA Bara noTo4HOro Ta niicyMkoBoro KOHTpoJI10 y 6ajax

MaxkcumaJjibHa Bara
MOTOYHOI'0 TA IincymkoBa
MiZICyMKOBOT0 OLIHKA

KOHTPOJII0 B 0aJ1ax

Bua koHTpoJI10

IToTounmii KOHTPOJIIb

IIpakTudHi 3aHATTS 60 100

CamocrTiiiHa poboTa 40

Po3noain Habpanux 3100yBadeM 0aJtiB i 4ac NPAKTHYHUX 3aAHATH
OuinoBaHHs 3100yBaviB Bia0yBaeTbes 3a mKaJaow 1-7 dais:
1 = F (kpuTHYHO HU3bKUH PIBEHB)
2 = FX (He3a10B1JIbHO 3 MOYKJIMBICTIO MEPECKIIATaHHS )
3 = E (3a10B11bHO)
4 =D (3an0BUIHOT)
5 =C (mobpe)

6 = B (mobpe+)

7 = A (BIIMIHHO)

3100yBay OTPUMYE OLIIHKH 33 POOOTY Ha KOXKHOMY MPAKTUYHOMY 3aHSTTI TUIHOC

3a BUKOHAHHSI 3aBJIaHb 3 CAMOCTIHHOT POOOTH.

Dopmyna nepesedennn 6anie 3a NPAKMUYHI 3AHAMMA
Nnpakrt = (A + B) X 60
Je: NnpakT = ocTatouHi 6ajiv 3a MpakTHYH1 3aHATTS
A = cyMma Bcix 0aiiB, OTpUMaHUX 3100yBayeM HA MPAKTHUHUX 3aHATTIX
B = MakcumManbHO MOXKJIMBA cyMma OajliB Ha MPaKTUYHUX 3aHATTIX
60 = MakcHMaJibHA KUIBKICTh 0aliB, 1110 3apaX0OBY€ThCA 3@ MPAKTUYHI 3aHATTS 3T1AHO 3
TaOIUIIEIO PO3MOALTY
Dopmyna nepesedenns 6anie 3a camocmiiHy pooomy

Ncam = (C + D) x 40
Je: Ncam = octarouHi 6anu 3a caMOCTIHHY poOOTy
C = cyma Bcix 0aiB, OTpUMaHUX 3100yBadyeM 3a CaMOCTIHY poOOTy
D = MakcuMaJIbHO MOXKJTUBA CyMa 0OaiB 3a CaMOCTIHHY poOOTy



40 = MakcHUMaJIbHA KUTBKICTh 0ajiB, IO 3apaXx0OBY€ETHCS 32 CAMOCTIHHY pOOOTY 3TiTHO
3 TAOJUIICIO PO3IOJILITY
Taoauus 2. BHYTpilIHg YHiBepCHTETChKA IIKAJIA OIiIHIOBAHHS

Ilkasa OHleBaHH.ﬂ » 1O . IlIkxaja ouninropanusa EKTC
BHKOPHCTOBYETLCS B YHiBepCHTETI
90-100 A
78-89 B
65-77 C
58-64 D
50-57 E
35-49 FX (3 MOXJIUBICTIO TOBTOPHOTO
CKJIQJaHHST)
F (3 000B’3k0BHMM IMOBTOPHUM BHUBUCHHSIM
1-34 OK)
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